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Magyarosodásunk mértéke. 
Egy-egy s z ó r v á n y o s és kivételes jelenség, 

vagy v i d é k i e m b e r e k n e k saját szűk k ö r ü k ö n tul 
n e m érő rémlátása m i n d j á r t elég arra, h o g y né-
melyek a magyarság tévesztéséről, a nemzet iségek 
győzede lmes c lőnyomulásáró l beszé l jenek. 

Hiszen n e m tagadható, h o g y n é p e s e b b n e m -
zetiségeink ; a románok, tótok, szerbek, o l y k o r 
a németség egyes részei is sz ívósan védekeznek, 
merész izgatások hatása alatt támadásig is elra-
gadtat ják m a g u k a t : mindamel let t tény, hogy a 
magyarság s z á m b a n és erőben fokozatosan halad 

Gyarapodásunk az a l k o t m á n y helyreáll ítása 
óta oly mértékű, a m i n ő r e a megelőző ezer esz-
tendő alatt n e m volt példa. Egészséges voltát az 
b izony í t ja , hogy fokozatos és egyenletes. 

Ha megil letődéssel szemlé l jük, hogy a régi 
a lkotmány gerince, a középbirtokosság, egyes 
tagjainak izmosodása mellett is, egészben veszít i 
erejét és be fo lyását : b i za lomke l tő je lenség az 
értelmiségi osztályok, az iparos és kereskedő-
vi lág nagy arányú e lőnyomulása, nagy üzemek, 
m i n ő k a vasút és a posta, nemzet i szel lemű hatása. 
Korszakos nagy átalakulásoknál m i n d e n k o r föl-
k a v a r o d n a k a társadalmi osztá lyok és az erőté-
nyezők más-más e m p o r t b a n he lyezkednek el. 

Mérlegünket a népszámlálási adatokbó l ál l í t juk 
össze. Csak 1880-on kezdhet jük, mert amaz évet 
mege lőző leg a lakosság nemzet iségét n e m jegyez-
ték föl. Ha j ó v a l e lőbbre v i sszamehetnénk, m é g 
n a g y o b b volna b i zony í tásunk ereje. 

1880-ban az ország polgári népességének még 
csak 4 6 6 százalékát tették a magyarok. 

Ez az arányszám 1890-ig 48 5 százalékig emel-
kedett. 

1900-ban m á r 51 4 százalék volt. 
1904-ben 52 3 százalék. 
Ez e lőhaladásnak egyenletessége és ingadozás 

nélkül i volta arra mutat, h o g y n e m ideig-óráig 
tartó erőfeszítésből és külső hatásokból származott, 
h a n e m ál landólag ható be lső tényezők természetes 
e r e d m é n y e . Épen i lyen egyenletes és fokozatos, 
egyes nemzet i ségekné l még n a g y o b b arányú, más 
a j k ú honf i társaink előhaladása a m a g y a r beszédben. 

Német a j k ú polgártársaink közül 1880-ban 
még csak 20 2 s z á z a l é k beszélt m a g y a r u l ; 1900-ban 
már 30 7 százalék. A m a g y a r u l beszélő tótok száma 
ugyanaz alatt a 20 esztendő alatt 9 5-ről 15 száza-
lékra emelkedett. 

A z anyaországban lakó horvátok közül 1900-ban 
22, az „egyéb" nemzet iségek közül 26 százalék 
beszélt magvaru l . 

Leghátul ál lanak a r o m á n o k és ruthének. 
E l ő b b i e k n e k 1900-ban csak 8 7. u t ó b b i a k n a k 8 3 
százaléka tudott magyarul . De 20 év alatt ezek is 
5 7, il letőleg 5 5 százalékról emelkedtek löl. 

A m i l y m é r t é k ű az egyes f a j o k n a k általános 
műveltsége, o ly m é r t é k b e n k isebb, vagy n a g y o b b 
közöttük a m a g y a r u l beszélők száma is. 

Egyik u t ó b b i k imutatás szerint az országban 
lakó n é m e t e k tanköteleseinek 89 34, a tótoknak 
84 45, a h o r v á t o k n a k 83 04 százaléka járt iskolába. 
Ezzel s z e m b e n a r o m á n o k n a k csak 64 90, a rutbé-
l ieknek 61 13 százaléka részesült iskolai okta-
tásban. F a j u n k n a k számbel i gyarapodása n e m 
természetes szaporodás utján történt, mert — 
f á j d a l o m ! — születési és halálozási v i szonya ink 
általában n e m k e d v e z ő b b e k az együtt lakó többi 
nemzetiségénél . Hanem történi önkéntes beol-
vadás ut ján. 

Azt is k ö n n y ű m e g t u d n u n k , hogy m e l y i k n e m -
zetiségnek m i l y m é r t é k b e n k ö s z ö n h e t j ü k nem-
zetünk gyarapodását. 

Határozottan a németség jár elől. 
Míg 1880-ban az ország polgári népességének 

13 6 százaléka volt német, 1890-ben már csak 
131 és 1900-ban 118 százalék. 

Miután ezen faj sem a természetes szaporo-
dásban n e m áll mások mögött, sem a k i v á n d o r l ó k 
közt n e m j á r elől, b i z o n y o s hogy aránylagos 
apadása párhuzamos és okozati összefüggésben 
áll a magyarság szaporodásával . 

Itten meg kell e m l é k e z n e m a zsidókról, erről 
a tehetséges, é le lmes és m o z g é k o n y e lemről. 
1848-ban lelkesen csatlakozott szabadság-küzdel-
meinkhez. Az ö n k é n y u r a l o m alatt v isszahanyat lott 
a németség felé. De a l k o t m á n y u n k helyreál lta 
után gyorsan s imult hozzánk. Nemcsak n y e l v ü n k e t 
tanulja meg, h a n e m a te l jesen b e o l v a d ó k je len-
tékeny százaléka is közü lök kerül ki. Még nemze-
tiségi v i d é k e k r e szétszóródott tagjait is m a g y a r 
e lőőrsöknek lehet tekinteni. 

A tótok számaránya az összes lakossághoz 
v i szony í tva ugyanaz, ami a németeké. Fokozatos 
apadásuk is lépést tart azokéval . Ili az apadás 
részben a magyarosodás, de j e l e n t é k e n y mérték-
b e n a k ivándor lás rovására esik. 

A r o m á n o k arányszáma az összes lakosság-
hoz v iszonyítva, az 1880-tól 1900-ig ter jedő 20 év 
alatt 17 5 százalékról csakis 16*7 százalékra szá l lot t 



A V A K O i 

Nem tagadható, hogy megfe le lő k ö r ü l m é n y e k 
hatása alatt közülök is nyer némi gyarapodást a 
m a g y a r nemzet, de edd ig még határozottan kiseb-
bet, mint az e l ő b b emiitett fajoktól. 

Ennek oka részben sz ívósságuk is, m e l y l y e l 
a vallással csaknem közös f o g a l o m m á olvasztott 
nemzet i ségükhöz ragaszkodnak; de j e l e n t é k e n y 
m é r t é k b e n hozzájárul általános m ű v e l t s é g ü k n e k 
elmaradottsága és foglalkozásuk. 

Ha e lőrehaladottabb társadalmi osztályaik 
egyes egyéne i a m ű v e l ő d é s n e k ugyanazon fokára 
tudnak is emelkedni , m i n t mások, pásztorkodás-
hoz és kezdetleges fö ldmive léshez kötött nagy 
t ö m e g e i k b e n még az e lemi m ű v e l ő d é s szükség-
érzete is lassan ébredez. 

Hazai nemzet isége ink közt ők legkevésbé vá-
roslakók. Már pedig nemcsak az általános m ű v e -
lődés, h a n e m a m a g y a r nemzet gyarapodása is a 
v á r o s o k b a n és nagy ipartelepeken nyer i táplálékát. 
Ez megnyugtató je lenség arra nézve, hogy eröbel i 
g y a r a p o d á s u n k m é g n a g y o b b , mint a számszerű 
szaporodás. 

Városaink népességének száma egyáltalában 
n a g y a r á n y ú szaporodást mutat föl az 1869-től 
1900-ig lefolyt 30 esztendő alatt. És szaporodá-
sukkal egyenes a r á n y b a n áll magyarosodásuk. 
Legelői jár és csaknem példa nélkül i je lenség a 
székesfőváros. Polgári népessége eme 30 esztendő 
alatt 164 7 százalékkal emelkedet t : 270 ezerről 
716 ezerre. A vi lág m i n d e n tá jékáról összeverő-
dött lakosság hasonló a r á n y b a n magyarrá is lett. 
1900-ban 568 ezer vallotta magát m a g y a r n a k és 
86 ezer m a g y a r u l tudónak. 

A törvényhatóság i városok közt — Fiumét 
n e m számítva — 77 4 százalékkal szaporodott Ko-
lozsvár lakossága. Mellette áll Pécs és m i n d j á r t 
k ö v e t k e z n e k : Arad, Nagyvárad, Kassa, Debreczen, 
Szeged, Temesvár . Ezek m i n d magyar, vagy erő-
tel jesen m a g y a r o s o d ó városok. 

A rendezett tanácsú városok közt Kaposvárt 
e m l í t e m föl, amely 161 és Szombathelyt, amely 
141 százalékkal szaporodott. 

A k ics iny Déva, egy tu lnyomólag idegen aj-
kuaktó l lakott törvényhatóság székhe lye 109 szá-
zalékkal szaporodott és — amint s z a k e m b e r e k n e k 
is feltűnt — csodálatosan megmagyarosodott . 

A városok mellett biztos fészkei a g y o r s meg-
m a g y a r o s o d á s n a k az uj, vagy gyorsan fe j lődő 
ipartelepek. 

Petrozsényt és Piskitelepet eml í tem föl. 
E l ő b b i n e k lakossága a tárgyalt 30 év alatt 

1728-ról 7752-re, u t ó b b i é 234-ről 2495-re szaporo-
dott. Petrozsényben eredeti leg csak r o m á n o k lak-
tak, u t ó b b igen sokfé le nemzet iségi verődött össze; 
d e azért a l egutóbb i népszámlálás 4297 magyart 
és összesen 5353 m a g y a r u l beszélőt talált. Piski-
telepet is k ü l ö n b ö z ő származású, részben kül fö ld i 
eredetű e m b e r e k l a k j á k ; mindamel le t t a népszám-
lálás a lka lmával m a g y a r n a k vallotta magát 1918 
és m a g y a r u l tudónak 2357. 

E m e z adatok összeállításával azokat k í v á n t a m 
megnyugtatn i , ak ik a nemzet i ségek s ikeres elő-
nyomulása és a m a g y a r nemzet térvesztése miatt 
aggódnak. De az a d a t o k b ó l kitetsző tények még 

erősebben b i zony í tanak azok ellen, akik bel- és 
kül fö ldön erőszakos magyarosítással v á d o l j á k a 
m a g y a r ál lamot és nemzetet. 

Ha erőszakosan magyarosí tanánk, az ered-
m é n y n e m volna o ly mérsékelt és egyenletes. 

Mindenek felett ped ig : n e m az ellenállásra 
képesebb, müve i t e lemek közt ny i lvánulna, amelyek 
m i n t város lakók és hatalmas nemzet i háttérre 
támoszkodók, a véde lem szervezetéhez is k ö n n y e n 
hozzá jutnának. Hanem érvényesü lne a művel tség 
s e m m i f é l e f egyveréve l n e m rendelkező, úgyszól-
ván magára hagyott tömeg felett, amelynek csakis 
tehetetlenségi ellenállását kel lene legyőzni. 

A m i és ahogyan történik, az egyenesen a 
mellett b izonyí t , hogy a m a g y a r ál lamiságban és 
nemzet i j e l l e m b e n oly tu la jdonságok vannak, 
ame lyek épen azokra g y a k o r o l n a k v o n z ó hatást, 
akik meg tud ják érteni. 

Szemkápráztató sikert a magyarosodás terén 
nem tudunk felmutatni,, de biztos és szi lárd lé-
pésekkel n y o m u l u n k előre, m i n t a j ó katona a 
h á b o r ú b a n . 

Réthy Lajos. 

Lakásmizériák, tisztviselő-telep. 
Olvasóink körébő l panaszos leveleket kaptunk 

a lakásuzsora ügyében. Panaszukat elolvasva, iga-
zat kell a d n u n k az általános fe l ja jdulásnak, m e l y 
a házbéremelést kiséri. Mert e lvégre is n e m 
v a g y u n k Budapesten és a debreczen i ház iurak 
n e m sokat törődnek lakóik kénye lméve l , amit 
eléggé b i z o n y í t az, h o g y alig liz százaléka van 
ellátva a n a g y o b b lakásoknak fürdőszobáva l és 
e g y é b k é n y e l m e s mel lékhely iségekkel . Most ugyan 
azt m o n d j á k a háziurak, h v g y azért n incs fürdő-
szoba, mert n incs v ízvezeték, hanem ha kész lesz 
a v ízvezeték, azonnal lesznek fürdőszobák is. Hát 
m i ezt egyszerűen n e m hisszük, v a g y ha meg is 
lesz ez a kénye lem, a lakó drága pénzen fogja ezt 
megfizetni. Nem is szólunk e he lyen a m a j d n e m min-
den háznál feltalálható sötét szobákról, a rende-
zetlen, p iszkos udvarokról , a legsötétebb Afr iká-
ban sem található kapuk alatt emelt klozettekről, 
m e l y e k a betegségek okozói, a házmesteri mizé-
r iákról és t ö b b efélékről, me lyek a békeséges 
lakó türelmét va lóban próbára teszik. 

Hát még a szegény nép, ez j u t még csak ke-
servesen lakáshoz. A n y a k ö n y v i k i vonatokka l kell 
igazolni, hogy h á n y g y e r m e k e van, mert a sok 
gyerekes családot n e m szívesen, vagy egyáltalá-
ban n e m fogad ják be. Ezt az emberte len szokást 
széles e hazában sehol sem lehet feltalálni, csak 
nálunk, ahol szinte erőszakkal kényszer i t ik a 
s z e g é n y e b b e m b e r t arra a bűnre, melyet a mó-
d o s a b b m o d e r n g y e r m e k g y i l k o l ó k k é n y e l m i szem-
pontbó l űznek az egy vagy két g y e r m e k r e n d s z e r 
kult iválásában. 

Nálunk csakis a t isztviselőtelepek létesítésé-
ve l lehet a lakásmizér iákon segíteni. Ha ezek a 
telepek — közülök csak egy is felépül, azonnal 
a lább száll a stájgerolási mánia, m e l y a m i n d e n 
rossznak forrásából : a fővárosból szakadt hoz-
zánk. Még ez esetben a ház iurak nemcsak azzal 



törődnének, hogy egészségtelen, kényelmet len lak-
részeiket drága pénzen adják ki, h a n e m a tiszt-
viselőtelepekre való k ivonu lás arra kényszer í tené 
őket, h o g y va lami e l fogadható el lenértékét adják 
a magas házbérnek. 

Hogy a legszegényebb e m b e r e k micsoda la-
kásokban laknak ná lunk aránylag drága pénzen, 
meggyőződhetünk a p incelakásoknál . Láttunk 
ezek közül nem egyet. Majd a fö lddel szintes 
kicsiny ablakán a vi lágosság alig ju that be, nap-
fény pedig soha; bent a falak nedvesek, padozat-
nak n y o m a sincs. Nem lakás ez háziurak, h a n e m 
a tüdóvész és e g y é b betegségek melegágya, a 
halál előcsarnoka. És még ha ingyen adnák eze-
ket az odúkat. De a szegény e m b e r fizet értük 
és még ezen felül va lamelyes házmester i teendő-
ket végez. 

Ma. m i d ő n a börtön lakó jának egészségét 
védik az emberbarát i t ö r v é n y e k és szokások, 
valóságos botrányszámba m e n n e k ezek a pince-
lakásoknak gúnyol t piszkos, v i lágosság nélkül való 
nedves odúk. A betörő, a tolvaj, a csaló ezekhez 
képest palotában lakik és f e j ede lmi k é n y e l e m b e n 
él. Pedig a mi k o r u n k h u m á n u s n a k nevez i ma-
gát, é jszakáról-éjszakára táncol a szegények, 
vagyis j o b b a n m o n d v a a maga javára, azaz a 
társadalom összessége egy érző szív, tagjainak 
egy része azonban n y o m o r u l t lakások árából, 
béréből szaporít ja j ö v e d e l m é t , a helyett, hogy 
ezekben a p a t k á n y f é s z k e k b e n l im- lomja i t tarto-

Meg kell szívlelni ezeket az ál lapotokat és 
első sorban lehetetlenné kell tenni egyes háztulaj-
donosok kapzsiságát. Telepeket kell csinálni a 
városon k í vü l egészséges he lyen. Első sorban 
ped ig tisztviselőtelepet kell építeni. Hely van bő-
ven, pénz is kerül. Vannak már m e g b í z h a t ó ház-
építő bankok, m e l y e k készségesen segítenek a 
tisztviselők helyzetén. Csak e m b e r kell, aki kezébe 
v e g y e az ügyet. A kezdet nehézségeit le lehet 
győzni és a látszólagos v a g y va lódi akadályok 
elől n e m kell meghátrálni . Mert ha így halad a 
házbéremelés, mi lesz később, ha vérszemet kap-
nak azok, akik házuk j ö v e d e l m é b ő l akar ják va-
gyonukat mértéktelen m ó d o n gyarapítani. 

Merjük állítani, h o g y ma n incs ná lunk o lyan 
tisztviselő, legyen az állami, megye i v a g y városi, 
aki rá n e m fizet lakáspénzére. A többletet törzs-
fizetéséből kell e lvennie, a m e l y szintén n a g y o n 
korlátolt. És m í g a ház iurak v igan emelgetik a 
házbért, a lakáspénzek emeléséről sem az állam, 
sem a törvényhatóságok n e m gondo lkoznak, de 
n e m is g o n d o s k o d h a t n á n a k még l e g j o b b akaratuk 
mellett sem oly módon, h o g y az elég vo lna a 
legtöbb házigazda igénye inek kielégítésére. 

V á r o s u n k b a n már többszőr megindu l t a moz-
galom egy tisztviselőtelep létesítésére. Magunk is 
voltunk i lyen gyűléseken. Mindenki el ismerte a 
telep létesítésének szükségességét. A z előkészüle-
tek megvoltak, terveket is láttunk, lelkes férf iak 
tették az ügyet m a g u k é v á . Aztán néma csönd lett 
és mindenk i elhallgatott és hallgatnak most is. 
Nincs e r e d m é n y e a mozgalomnak, pedig csak 
akarat kellene^ a kivitel n e m volna nehéz. 

Ha azonban n e m m o z g u n k a m a g u n k érde-
kében, ne is panaszkod junk. Panaszunk elhangzik 
a pusztában, mi ped ig n y ö g j ü k a stájgerolás terhét. 

Ne ja jgassunk, hanem tegyünk valamit a ma-
g u n k érdekében. Másutt is megszűnt a ház igazdák 
stájgerolási kedve, m i k o r a tisztviselők m a g u k 
alkottak otthont m a g u k n a k . E g y é b eszközökkel 
n e m lehet megáll í tani v a g y fen tartani ezt az 
áramlatot, mert már is hallottuk, hogy az év-
negyedek a lkalmával ismét e m e l k e d n i fognak a 
lakbérek. 

V é d e k e z z ü n k és mentsük m e g a megment-
hetett 

-A.Z állatok védelme. 
(K.) Akik gyakran járnak-kelnek as utcá-

kon, naponkint szemtanúi azoknak as embertelen 
állatkínzásoknak, amelyek a legbékésebb embert 
is indulatba hozzák. Népünk durvasága és da-
rabossága az állatokkal való gyalázatos bánás-
módban is épp ugy megnyilatkozik, mint az ék-
telen káromkodásban, melynek párját hasztalan 
keressük széles e világban. 

A szekeresek, fuvarosok, talyigások valósá-
gosan összekinozzák fáradt gebéiket, a hajcsárok 
furkós botokkal hajtják a vásárra menő jószá-
got, az iskolás gyermekek a kutyákat üldözik 
és nyaggatják, sőt még a jámbor juhokat is vas-
végü botokkal nógatják a gyorsabb menésre, ki-
vételt egyedül a bérkocsisoknál látunk, akik ugy 
ahogy megbecsülik azt a jószágot, mely nekik a 
kenyeret szerzi. 

Az állatok bármi módon való kinzása a 
durvalelkiiséget árulja el. Aki az oktalan állatot 
üti-veri, az nem becsüli meg embertársát sem. És 
az a gyermek, akit kicsi korában nem tanítunk 
meg arra, hogy a hasznos állattal emberségesen 
bánjék, az felnőtt korában nemcsak az állatokat 
fogja nyaggatni, hanem embertársainak is ártal-
mára lesz ott, ahol csak teheti. 

És valamint a káromkodás gyalázatos szo-
kását csakis az iskola és templom szüntetheti 
meg, épp ugy az állatkínzás is kevesebb lesz, ha 
a gyermeket az iskola megtanítja a házi állatok 
kímélésére és védelmére. A két tanítómesternek 
segítségére lehetnek a szülők is és ha ez a há-
rom tényező összefog, nem leszünk tanúi az olyan 
utcai jelenetnek, midőn a sánta lovat, vagy jeges 
uton elesett szarvasmarhát husángokkal állítják 

Szánalom nézni a debreczeni talyigások lo-
vait. Vakok, sánták, bénák, némelyik vonszolja 
csak magát, persze a gazdája ostornyelének se-
gítségével. \Valamennyi oldalbordáját megolvas-
hatjuk ; és míg gazdájuk egy kevés kereset után 
a pálinkás boltban erősítgeti magát a minél is-
tentelenebb káromkodásra, addig az igában ki-
fáradt lova, jószága ott fagyoskodik a boltajtó 
előtt a legzordonabb időben. 

Hasonló lelketlenséget tapasztalunk a mada-
rakkal való bánásmódnál is. Tavasszal és nyá-
ron rakoncátlan gyermekek valóságos hajtóvadá-



A V Á K o s. 

ssatot tartanak as éneklőkre, as erdők, kertek 
dissére. Fészkeiket felkutatják és szétdúlják, to-
jásaikat kirabolják, a fiók madarakat kissedik, 
amelyek pedig kikerülik ezeket a veszdelmeket, 
azokat tőrrel, léppel fogják meg, vagy gummi- és 
Flaubert-puskákkal pusztítják el. 

Igaz, hogy van szabályrendeletünk az éneklő 
madarak védelméről, de hasztalan ott a szabály-
rendelet, ahol nincs meg az érzék az állatok vé-
delmére. A gyermekeket már kicsi korában kell 

figyelmeztetni az állatokkal való emberséges bá-
násmódra, meg kell őket tanítani az állatok hasz-
nosságára, akkor talán eljön az idő, mikor er-
dőnk és kertünk megtelik dalos madarakkal és 
az utcákon nem fogjuk látni az állatkínzás fel-
háborító példáit. Természetes, hogy a rendőrség 
is sokat tehet az állatok védelmére, mert ha az 
utcán most látható állatkínzásokat megbünteti, ez 
is észre térit igen sok durvalelkü embert. 

A budapesti állatvédő-egyesület az utcaszög-
leteken elhelyezett táblákon kéri a közönséget az 
állatok védelmére. A kérelemnek meg is volt a 
foganatja, mert legalább nyilvános helyen nem 
látunk botrányos kínzásokat, mert a közönség as 
ilyen embertelen kínzókat feljelenti és a rendőr-
ség őket érdemük szerint bünteti. 

Talán nálunk is elkelne e tekintetben as eré-
lyes rendőri beavatkosás!... 

Európa idegenforgalma. 
A n e m z e t k ö z i köz lekedés i eszközök fe j lődése 

az európai idegenforgalmat hatalmasan megnö-
vesztette. E n n e k a f o r g a l o m n a k a hasznát Charles 
F. Speare az „American R e v i e w of R e v i e w s " leg-
utóbb i s z á m á b a n határozott összegekben mutat ja 
ki. E szerint nemcsak Olaszország, meg Svájcz, 
h a n e m Francziaország és Németország is nemzet i 
j ö v e d e l m é n e k j ó részét a turistáknak köszönheti . 
Párisi s z a k e m b e r e k kiszámították, h o g y az ide-
g e n e k évenként több m i n t kétezernégyszáz mil l ió 
f rankot h a g y n a k Francziaországban. Svájcznak 
t ö b b haszna van az idegenforgalmából , m i n t a 
k ü l k e r e s k e d e l m é b ő l és az olasz nemzetgazdászok 
is beval lották, hogy a turisták aranya még ma is 
fö lér Olaszország egész k iv i te lének j ö v e d e l m é v e l . 
Az i d e g e n f o r g a l o m b ó l való bevételt az olaszok 
ötszáz mi l l ió f rankra becsül ik, ez az összeg m a j d -
n e m annyi, mint az ország öt hónap i k iv i te lének 
értéke. Még a gazdag Angl ia sem veti meg a lá-
togatók pénzét, de becsületére l egyen m o n d v a , 
h o g y népe sokkal többet költ a maga utazóked-
vére, mint a m e n n y i t az idegenektő l visszakap. 
Egy iptom, Norvégia és Hollandia is j ö v e d e l m é n e k 
tetemes részét a tur istáknak köszönheti . A z uta-
z ó k z ö m e az a m e r i k a i a k b ó l kerül ki. 

Az idegenforga lom hata lmas lendületet vett 
ezerki lencszáz óta is. A g ő z h a j ó k és vasutak 
óriás m u n k á t végeztek a személyszáll ítással. A 
hajótársaságok az u t ó b b i é v e k b e n több mint 
négyszáz mil l ió f rankér t építtettek u j hajókat, 
a m e l y e k a m o d e r n teknika és k é n y e l e m valósá-
gos remekei . Tiz évve l ezelőtt L o n d o n alig tudta 

rendesen ellátni vendégeit, most több tucat ha-
talmas szálló fogadja magába az utazókat. Páris 
szállóinak számát megkettőztette s Berl inben, meg 
Olaszországban is több uj fogadói építettek az 
idegenek számára. Csak n e h á n v évve l ezelőtt az 
amer ika i n é g y hónapot szánt é v e n k e n t Európá-
n a k ; m á j u s b a n és jún iusban szinte beözönlőitek, 
augusztusban és s zeptemberben ped ig ú jra eltűn-
tek. Most rögtön karácsony után csomagolnak és 
a ha jók helyei januártó l május ig előre Isi van-
nak adva. 

Olaszországban ál landó idegenforgalom van, 
a hőségtől és hidegleléstől való félelem megszűnt 
és azt az évszakot, a m e l y b e n azelőtt a vi lágért 
sem keresték volna föl Dél- és Közép-Olaszorszá-
got, most a l e g j o b b a n kedve l ik az utazók. Az 
angol a telet Engad inban, — Montreutben, Saint-
Moritzban — és a Gr inde lwa ldban tölti. A hatal-
masan föl lendült téli sportok évről-évre j o b b a n 
v o n z z á k az e m b e r e k sokaságát a hófödte tájakra. 
Páris természetesen még most is az utazók Mek-
kája. Páris látogatóinak z ö m e angol és amer ikai . 
Az e d d i g e lhanyagolt v idék i városokat, különösen 
ahol régi kasté lyok is vannak, u j a b b a n nagyon 
látogatják. E b b e n a látogatásban azonban az 
automobi l-sportnak van nagy része. Az automobi l-
utasok számát az idén nyo lcvanezerné l t ö b b r e 
becsülték, k ö z l ü k negyvenezer amer ika i volt. 
Svá jczban a szállók száma ezernyo lcszáznyo lcvan-
nyo lc óta megkétszereződött s a vendéglősök be-
vétele több mint 200 mi l l ió f rankot tesz most ki. 
Érdekes Svá jczban a foglalkozások összehasonlító 
statisztikája. A mezőgazdaság összesen negyvenöt-
ezer e m b e r t foglalkoztat, a gyárak is körülbe lü l 
annyit , az órásmesterek és a r a n y m ű v e s e k negy-
vennégyezret, a szá l lótu la jdonosok ped ig har-
mincötezret. A svájez i turisták harmadrésze né-
met. Norvégiában a z o n b a n A m e r i k a u r a l k o d i k ; 
húszezer utas közül t izenötezer az ú j v i lágbó l való. 
Ezek é v e n k é n t körü lbe lü l t izenkét mi l l ió frank-
kal fokozzák Norvégia jövede lmét . 

Az évenként Európába vándor ló amerikaiak 
száma százötvenezer és kétszázezer közt váltako-
zik. Ezek az utazók öt-hatszáz mil l iót h o z n a k 
Európának, m e l y b ő l az oroszlánrész Parisnak jut. 
E b b e n a városban körü lbe lü l háromszor annyi t 
költenek az amerikaiak, m i n t egész Németország-
b a n vagy Angl iában. Olaszország j ö v e d e l m e a 
dol lárok országából annyi, m i n t Németországé és 
Angl iáé együttvéve. 

A városok és az adóreform. 
Bárczy István polgármester most kedden küldte 

szét a vidéki városokhoz a főváros meghívóját, amely 
az adóreform ügyében február 26-ára országos érte-
kezletre hiv ja meg a vidéki törvényhatóságokat. Az 
érdekes meghívó részletesen ismerteti a főváros állás-
pontját az adóreform ügyében s többek között ezeket 
mondja: 

Az országos értekezlet célja annak a megvitatása, 
hogy a tervezett adójavaslatoknak minő hatásuk lesz 
a városok háztartására és a városi polgárságra. Meg-
vizsgáljuk, hogy az adóreform ró-e u jabb terhet a 



lakosságra, hogy az uj adó milyen mértékben nehe-
zedik a városi népességre, hogyan oszlik meg a kü-
lönböző foglalkozásúak között és nem hárit-e az 
adófizetőképességet meghaladó terhet a polgárságra. 
Megállapítjuk, hogy mennyiben jogosak a felmerült 
aggodalmak és tárgyalásaink eredményéhez képest a 
városi polgárság és a városi háztartás közös érdekei-
nek egyesült erővel kívánunk érvényt szerezni. 

A legnagyobb aggodalom az ellen irányul, hogy 
a törvényjavaslat valósággal csökkenti a földadó terhét, 
azonban a városi lakosság hozadéki adóit, de külö-
nösen a nem fundált kereset adóját nagymértékben 
emeli. El fogja veszteni a városi háztartás a másod-
osztályú kereseti adónak és a családtagok adójának 
községi pótadóját is. A házbéradó kulcsát a javaslat 
Budapesten 17 6 százalékról 17 százalékra szállítja le, 
a tizenötezernél nagyobb népességű városokban meg-
marad a régi kulcs. A házbéradó egész súlyával a 
valóságos jövedelmet éri, vagyis a házbéradó a föld-
adónak a kétszerese. A házbérjövedelemnek ez a 
súlyos megterhelése teszi lehetetlenné, hogy a község 
a házbéljövedelmet a városi háztartás érdekeinek meg-
felelően megadóztassa, ami 17 százalékos állami adó 
kulcs mellett lehetetlen. Az általános kereseti adó, 
amely a III. osztályú és részben az I. osztályú kere-
seti adó helyébe lép, szintén a városi lakosság adója 
s csaknem kizárólag az egyéni munkaképességre, tehát 
a legbizonytalanabb jövedelemre van alapítva. A III. 
osztályú adó kulcsa eddig 10 százalék volt. Ez azon-
ban csak névleges kulcs volt, mert az adókivető bi-
zottságok a jövedelmet a minimális tételek alapján 
számították ki. Valamennyi szakértő megegyezik abban, 
hogy a III. osztályú kereseti adó alig haladta meg a 
valóságos jövedelem 2 és fél százalékát. Az adóreform 
az adókulcsot tiz százalékról 5, illetőleg a szellemi 
foglalkozásúaknál 4 százalékra szállítja le, de rendkí-
vül szigorú intézkedésekkel biztosítani kívánja, hogy 
az 5, illetőleg 4 százalékos adót a valóságos jövede-
lem után vessék ki. Tehát az adókulcs leszállítása 
a tényleges adóteher megduplázását jelenti. 

A városi lakosságnak ilyen súlyos megterhelése 
mellett a törvényjavaslat nem gondoskodik a városok 
háztartásának rendezéséről. Az adóforrásokat az utolsó 
cseppig kimeríti az állam a maga számára és nem 
oldja meg azt a kérdést, hogy hová forduljon a köz-
ség, hol talál az fedezetet állandóan növekedő szük-
ségleteinek a kielégítésére. A magyar városok nagy-
része folytonosan küzd a pénzügyi nehézségekkel. 
Ennek az oka az, hogy nálunk az összes adóbevéte-
leknek az állam és a községek között való megosz-
tása aránytalan, még pedig főleg a városokban épen 
a város hátrányára. Ezen bajaink közepette egyedüli 
reménységünk az volt, hogy az egyenes adók reform-
jával kapcsolatosan megvalósulhat a városok ház-
tartásának gyökeres rendezése s a városi polgárság-
nak felszabadítása a sok helyütt tulmagas pótadók 
súlya alól. Az adóreform előttünk fekvő tervezete ezt 
a reménységünket is meghiúsította. Mindezen előadot-
tak késztették a székesfőváros közönségét az országos 
értekezletnek az összehívására, amely értekezletet 1908. 
évi február hó 26-án (szerdán) és folytatólag a követ-
kező napokon délelőtt 10 órakor a Váczi-utcai város-
ház közgyűlési termében fognak megtartani. 

Somogyi Pál jubileuma. 
A debreczeni ref. presbyterium f. hónap 9-ikén 

ünnepelte meleg ünnepség keretében Somogyi Pál-
nak, a debreczeni egyház főjegyzőjének jubileumát. 
Huszonöt év óta vezeti Somogyi Pál az egyház 

jegyzökönyveit azzal a csodálatos, lankadást nem 
ismerő buzgalommal, mely egész életét jellemzi. 
Nagy tudásával, fényes tollával, egyháza érdekét 
szivén viselő mérhetetlen szeretetével huszonöt 
éven fáradozik egyházának dicsőségén, minden 
alkalmat felhasználva annak nagy érdékei védel-
mére és nagyságának előmozdítására. Ezt az igye-
kezetet, a becsületesen teljesített munkát, a köte-
lességek igaz emberének munkásságát kívánta 
meghálálni a presbitérium, midőn ünnepséget 
rendezett szeretett és nagyrabecsült főjegyzőjének 
tiszteletére. És ezen ünnepnek értéket adott az a 
meleg érzés, mely mindazok lelkét az ünneplés 
akaratában forrasztotta össze, akik a valódi 
érdemet elismerik és azt méltányolni tudják. 

Az ünnep a következőképpen folyt le: 
Pont 11 órakor nyitotta meg a gyűlést Kiss 

Albert lelkészelnök, világi részről Simonffy Imre 
kir. tanács, főgondnok elnökölt. Kiss Albert üd-
vözölte megnyitó beszédében a csaknem teljes 
számban megjelent presby tereket és a nagyszámú 
hölgyhallgatóságot, akik között Somogyi Pálné 
is olt volt. Majd jelentést tett az ünnepélyt elő-
készítő ötös bizottság működéséről és a jelen, 
rendkívüli presbyteri gyűlés összehívásáról. 

Ezután a jegyzőkönyv hitelesítésére K. Tóth 
Kálmán és Kazinczy Gábor presbytereket kérte 
fel. Jenei Szabó Miklós aljegyzőt szólította fel a 
jegyzőkönyv vezetésére. Ezután indítványozta, 
hogy az ünnepeltet meghívó bizottságba Szele 
György, Kazinczy Gábor és Kertész János pres-
bytereket válasszák. 

A gyűlés egyhangúan elfogadván ezt, elnök 
felkérte a bizottság tagjait, hogy hívják el So-
mogyit s addig a gyűlést felfüggesztette. 

Fél 12 órakor lépett a terembe az ősz főjegyző, 
akit éljenzéssel és tapssal fogadtak. Majd elfog-
lalta a helyét és K Tóth Kálmán lelkész tar-
totta meg az ünnepi beszédet. 

Kiemelte a Somogyi Pál igazi nagy erdemeit. 
Rámutatott az elmúlt 25 év gazdag működésére 
és eredményeire. Somogyi Pálnak köszönheti az 
egyház a Mária Terézia-alap kezelését, egy uj 
lelkészi állás szervezését és fentartását, a parő-
chiális körök szervezését célzó bizottság megala-
kítását és számos más üdvös egyházi intézményt. 
Kifejezte az egész presbyterium osztatlan szere-
tetét és bizalmát és kívánta Somogyinak, hogy 
a következő negyedszázad alatt is a múlthoz 
hasonló munkakedvvel és egészséggel munkáljon 
egyháza javára. Ezután átnyújtotta Somogyinak 
az ajándék emléktárgyakat, egy nagy arany 
kelyhet, ezüst kazettát és egy ezüst tálcát. 

Könnyekig meghatva válaszolt az ünnepelt 
K. Tóth Kálmán magas szárnyalású beszédére. 
Meghatja nagyon a presbyterium iránta való 
szeretetének meleg megnyilatkozása és igéri, hogy 
amilyen lelkiismeretes és becsületes munkásságot 
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fejtett ki a múltban, olyan lelkiismeretesség és 
becsületesség fogja irányítani szeretett egyháza 
ügyeiben a jövőben is. Az ajándéktárgyakra pedig 
már most megérlelődött lelkében a szilárd elha-
tározás, hogy miután méltóbb helyen ugy sem 
ragyoghatnak, az Ur asztalára fogja azokat ado-
mányozni. 

Simonffy Imre főgondnok szólt még pár szót 
az ünnepelthez, erőt, egészséget s kitartást kívánva 
néki. Indítványozta, hogy az ünnepi beszédeket, 
még pedig ugy a K Tóth Kálmánét, mint a So-
mogyi Pálét jegyzőkönyvbe vegyék. Az indítványt 
egyhangúlag elfogadták. 

Majd megköszönte a presbytereknek és a 
hölgyközönségnek az impozáns számban való meg-
jelenést, bezárta a gyűlést, amely Somogyi Pál 
éltetésével fél 1 órakor véget ért. 

A magunk részéről szintén mé 
üdvözöljük nagyt. Somogyi Pál főjegyző urat, 
szivünkből kívánva, hogy áldásos működéséből 
még sok haszna legyen az egyháznak, városunk-
nak és társadalmi életének. 

Apróságok a debreczeni levéltárból. 
Csaplárosok e s k ü j e 1638-ban. A z e g y igaz Isten, 

ak i A t y a , Fiu és Szentlélek, tel jes Szentháromság, 
e g y b i z o n y Isten tégedet u g y segé l jen, a te igaz 
h i t e d b e n , h o g y m i a tiszteletes, n e m e s T a n á c s t ó l 
vá lasztott B o r b i r á k , a m i n é m ü szolgálatra, ú g y m i n t 
a Csaplárságnak tisztire tégedet á l l í tunk, a b b a n 
az Csaplárságnak t i s z t iben a te te l jes e r ő d és 
tehetséged szer in t h í v e n , igazán el jársz, m i n d az 
Városnak, m i n d p e d i g az Boradó e m b e r e k n e k 
igaz lesz, igaz p in tve i , itzével, m e s z e l l y e l és igaz 
k a n t á v a l mérsz . A b o r t o l y a n t isztán a d o d ki, 
m i n t a h o g y k e z e d b e a d j u k . A h o r d ó k m é r é s é t 
másra n e m b i z o d , h a n e m te m a g a d i p é r e d és 
igazán m é r e d , igaz kantáva l , i t zéve l és m i n d a 
m a g a d s z á m a d ó k ö n y v e d b e n igazán i r o d be, 
m i n d p e d i g az h o r d ó k a b r o n t s á r a igazán m e t s z e d 
fel. A V á r o s b o r á t n e m tékoz lod és azzal n e m 
v e n d é g e s k e d e l ; ha m i t megiszo l , a n n a k árát az 
m a g a d E r n y é s z é b ő l az V á r o s P e r s e l l y é b e teszed. 
A b o r s e p r ü t s e m i r o d t ö b b n e k , h a n e m csak a n y -
ny i t , m e l l y e t p é n z e n eladsz. A m e n n y i az tölte-
l é k r e m e g y e n , arra is i gazán s z á m o t tartasz és 
R e g e s t r u m o d b a lé lekre le irod, Fára, g y e r t y á r a , 
c s u p o r r a m i t kö l tesz is, igazán s z á m o t tartasz rá 
és igaz T e h e t s é g e d szer in t igazán s e r i b á l o d az 
R e g e s t r u m o t . Isten téged u g y segé l jen . 

Dekretum a szánkázók ellen 1638. A k i k szánká-
z á s b a n m a g u k k e d v é t a k a r v á n tölteni, d e p r e h e n -
dáltatnak, m i n d a z o k k a l e g y e t e m b e n , k i k a s z á n o n 
lesznek, a k é t a j t a j u f o g h á z b a n v e z e t t e s s e n e k és 15 
n a p i g ott tartassanak. A z T e m p l o m előtt l e v ő 
k a l o d á b a n p e d i g l e n e g y V a s á r n a p o n l e g y e n e k . 

Természeti furcsaságok fel jegyzése 1639. Itt Deb-
r e c z e n b e n e g y d i s z n ó , Csemete n e v ü u tcában, 
e g y m a l a c o t f iadzott, a k i n e k egy fe je, n é g y füle, 
az f e j e fe lé az dereka egy, d e o d a h á t r a kettős 
vo l t és n y o l t z lábai vo l tak. Itten: e g y csődör, 

n e g y e d f ü ló természet fe le lt e g y k a n c a cs ikót 
ellett. 

A kivégzés módja. A d e b r e c z e n i tanács 1640-ben 
k i m o n d j a , h o g y a t o l v a j o k a t ezentú l n e m kötél le l, 
h a n e m lánccal v é g e z z e k i a h ó h é r és s e n k i n e k 
n y a k a el n e vágattassék. 

Decretrum az asszonyok és gyermekek ellen. 1. Mivel 
n é m e l y asszonyá l la tok, k ik a s z e m é r m e t e s s é g e t 
n e m előttök, h a n e m h á t u k m ö g ö t t v i se l ik , i l let-
lenül s z o k t á k f r e q u e n t á l n i az Scholát, t e m p o r e 
v i s i ta t ion i s m e g kell j e l e n t e n i Eperes t U r a m n a k , 
h o g y ő K e g y e l m e arceá l ja a Deákságot az o l y a -
t é n e k n e k fe l járatásától . Ha p e d i g v a l a m i s z e g é n y 
asszonyá l la t g y e r m e k e mel let t fe l ta lá lna m e n n i , 
n e m a Deáksághoz m e n j e n , a k a m r á k b a , h a n e m 
Mester u r a m a t r e g i q u i r á l j a felőle, ha m i do lga 
lészen. A z o n b a n p e n i g Biró U r a m n a k is s e v e r a 
a d m i n i s t r á t i ó j a l e g y e n az Scholát s z e m t e l e n ü l 
g y a k o r l ó a s s z o n y o k el len. 

2. A n n a k f e l e t t e m i v e l a Scholabe l i g y e r m e -
k e k m i n d a m e n d i c á n s o k t e m p o r e c o n c i o n i s és 
e g y é b k o r is az T e m p l o m előtt sok jádrást, kiál-
tást, sz i tkozódást, v e r e k e d é s t és e g y é b i l let len 
d o l g o k a t is pátrá lnak a d m o n e á l j a Esperest U r a m 
Mester Uraimékat, h o g y ő k e g y e l m é k v igyázássa l 
l e g y e n e k m i n d a D o m e s t i k u s o k r a , m i n d p e d i g a z 
m e n d i c á n s o k r a , m e r t a Tiszteles T a n á c s é p p e n a 
r á j u k va ló v i g y á z a t o k r a r e n d e l t e őket. Miért is az 
a p r ó b b a k a t ostorral, az ö r e g e b b e k e t m á s k é p p e n 
b ü n t e s s é k . Ha p e d i g V á r o s b é l i e m b e r ott r u s n y á l -
k o d n é k és rajta ér ik, o l y a t é n a k a l o d á b a tétes-
sék és a z o n k é p p e n a rá ja n e m v i g y á z ó k e l s ő b e n 
25, a n n a k u t á n n a 50, tert ió 1 f r ta l b ü n t e t ő d i k . E g y é b -
k é n t p e d i g az D i á k o k es tve k é s ő n az V á r o s b a n 
a Schola t ö r v é n y e el len n e j á r j a n a k , e g y é b k o r i 
j á r á s u k is arceál lassék, m e r t ha e s t v e k é s ő n 
m á s z k á l n a k , v a g y e g y é b i l let len h e l y e n találód-
nak, a Scho lába n e m b o c s á j t a t n a k (1642). 

A fiskálisok di ja 1643-ban. 1. A P r ó k á t o r o k a 
r e n d e l t fizetésekkel e l é g e d j e n e k meg, ú g y m i n t 5 
for intta l , e g y é b c a u t á k b a n , ha n e m v a l a m i dere-
kas aqu i s i t ió t v e s z n e k fel és t r a n s m i s i ó k b a m e -
g y e n , o n n a n i smét n ó v u m m a l v i ssza j ö n , tehát a z 
o l y a n causától d u p l u m o t v e h e s s e n e k 10 frtot, 2. 
E s z t e n d ő s Procatort, ha v a l a k i f o g a d a 20 f o r i n -
tot m e g a d j a neki . 3. V i d é k i e m b e r e n t ö b b e t v e -
hetnek, e g y v a g y két, a v a g y h á r o m f o r i n t o t a z 
c a u z á n a k és az e m b e r e k n e k á l lapottya szerint. 

Hirek. 
— Halálozás. Szabó István v á r o s i a d ó p é n z t á -

rost s ú l y o s csapás érte. Á k o s n e v ü fia 20 é v e s 
k o r á b a n várat lanu l e l h u n y t . Mérhetet len gyászá-
b a n l e l k ü n k b ő l o s z t o z u n k és k é r j ü k a v igaszta lás 
Istenét, h o g y e n y h í t s e a szü lők égő f á j d a l m á t . A 
m e g b o l d o g u l t i l ju t n a g y r é s z v é t mel let t t e m e t t é k 
el f. h ó n a p 14-kén. Béke poraira. 

— Eskütétel. A v á r o s i n y o m d a ú j o n n a n alkal-
m a z o t t t isztv iselői a h é t e n tartott tanácsülésen 
tették le a h i v a t a l o s e s k ü t K o v á c s József p o l g á r -
mester ur keze ibe . 



— A sz ínháznál tapasztalható rendetlenségek 
megszüntetése. A színházban tapasztalható rendetlensé-
gek megszüntetése végett a városi tanács a következő 
határozatot hozta: 

»Miután rendőrfőkapitány méltán panaszolja, hogy a 
nézőtéren a felvonások alatt állandóan előforduló jövés-
menés az előadásokat élvezni kívánó közönséget nagyban 
zavarja s ugyanily hatása van a közönség egy része han-
gos beszélgetésének is, felhívja a tanács a szinházfelügyelő 
tanácsnokot, hogy az összes páholyokba, a nézőtérre, az 
előcsarnokba és a folyosókra figyelmeztető táblákat alkal-
mazzon s azokon a tanács nevében hívja fel a közönséget, 
mikép az előadás és a felvonások kezdetére pontosan meg-
jelenni s az előadás alatt a hangos és másokat méltán 
zavaró társalgástól tartózkodni szíveskedjék. — Rendőr-
főkapitányt pedig arra hívja fel a tanács, hogy ezen fel-
hívás követését szigorúan ellenőrizze*. 

— V a l a m i m a g u n k r ó l . Juhász Ignác bizottsági tag 
ur szokása szerint elhajítván a sulykot, a törvényhatósági 
bizottsági közgyűlésben azt mondta, hogy nem igen szokta 
»A Város* selejtes cikkeit olvasni. Ugy látszik azonban, 
hogy mások ellenkező nézetet vallanak »A Város«-ban 
megjelent cikkekről. A »Városok Lapja*, ez a magas szín-
vonalon álló folyóirat ugyanis a »Tisztviselők választása* 
címen írott cikkünket egész terjedelmében közölte, továbbá 
a ^Jászberény* ciinü lap igy emlékezik meg felelős szer-
kesztőnk cikkéről : »A »Városok Lapja* közigazgatási szak-
közlöny legutóbbi számában társadalmi köreinkben ismere-
tes Koncz Ákos közigazgatási tisztviselő, »Tisztviselők 
választása* cimen egy igen érdekes és a tisztviselők sor-
sának teljes ismeretével bíró cikket közöl, melyben kifogás 
alá veszi és pedig a leghelyesebb jog alapján az 1886 -ík 
évi XXI. t.-c. 79. §-ának azon rendelkezését, mely ki-
mondja, hogy a törvényhatósági tisztviselők hat évre vá-
lasztandók. Kitűnő szakismerettel mutat rá a mindenfelé 
tapasztalható tények igazolásával a hivatkozott törvény 
rossz, tarthatatlan közállapotokat szülő voltára. A hat évre 
szóló választás nem önérzetes tisztviselőket, nem szakegyé-
neket nevel a közigazgatási élet munkájának terén, hanem 
egy állandó kenyérharcban szenvedő elemet, mely sem a 
saját, sem pedig a választó közigazgatás élén nem képes 
épen ezen hiányos törvény miatt hivatali állásának meg-
felelő tekintélyt betölteni a jogkereső közönséggel szem-
ben. Ezen igen hasznos és a modern követelmények vonalán 
feltétlenül megszívlelendő kérdéssel a törvényhatóságoknak 
és városoknak komolyan kellene már foglalkozniok és or-
szágos mozgalmat indítani az életfogytiglan való választás 
érdekében*. 

Szerkesztői üzenetek. 
S. G. Böszörmény. A kérdezett dolog valóban ugy történt. A 

részletekről legközelebb. 
K. S. Helyben. Osztjuk azon nézetét, hogy most kell ütni a 

vasat és mégis hallgatunk. Ha majd egy-egy bálvány ledől, akkor mi is 
elparentáljuk. 

Bizottsági tag. A lap küldése dolgában intézkedtünk. Az érvény-
ben levő szabályrendeletek gyűjteménye most van nyomás alatt. 

Árverési hirdetmény. 
D e b r e c z e n sz. k ir . v á r o s t u l a j d o n á t tevő 

Józse f kir. h e r c e g - u t c a 46. s o r s z á m ú ház, egész-
ben, e g y e s l a k o s z t á l y a i k ü l ö n - k ü l ö n f o l y ó é v i 
f e b r u á r h ó 25. n a p j á n dé le lőt t 10 ó r a k o r a v á r o s -

ház n a g y t e r m é b e n t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n 
h á r o m évre , a v á r o s i b é r h á z a k b a n l e v ő laká-
s o k r a m e g á l l a p í t o t t á l ta lános fe l té te lek mel lett , 
m e l y e k t. főügyész i , v a g y s z á m v e v ő i h i v a t a l n á l 
m e g t e k i n t h e t ő k , a l e g t ö b b e t í g é r ő n e k b é r b e a d a t n a k . 

D e b r e c z e n , 1908 f e b r u á r h ó 11-én. 
A város i tanács. 

Árverési hirdetmény. 
D e b r e c z e n sz. kir. v á r o s t u l a j d o n á t k é p e z ő 

Simonf fy-ut .ca i 1. sz. b é r h á z 8-ik s z á m ú b o l t h e l y i -
sége a f. 1908. é v f e b r u á r h ó 25-én dé le lő t t 9 ó r a k o r 
a v á r o s h á z a n a g y t e r m é b e n t a r t a n d ó n y i l v á n o s ár-
v e r é s e n 1908. é v m á j u s h ó 1-től k e z d ő d ő l e g h á r o m 
e g y m á s u t á n k ö v e t k e z ő é v r e b é r b e a d a t i k . 

A z á r v e r é s i fe l téte lek a v á r o s s z á m v e v ő i h i v a -
t a l á n á l f m e g t e k i n t h e t ő k . 

Kik iá l tás i ár 900 k o r o n a , a m e l y n e k 10"/o-át 
b á n a t p é n z ü l á r v e r e l ő k a k i k ü l d ö t t b i z o t t s á g n á l 
k é s z p é n z b e n l e t e n n i k ö t e l e s e k . 

D e b r e c z e n , 1908 f e b r u á r h ó 8-án. 
A városi tanácstól. 

Debreczen sz. kir. város polgármesterétől. 

Hirdetmény. 
A z 1885. XXIII. t.-c. 163. §-a a l a p j á n k ö z h í r r é 

teszem, h o g y az „ A d r i a " h a l k o n z e r v g y á r k é r e l m e 
f o l y t á n , a g y á r határátó l a W e s s e l é n y i - t é r e n át 
az Att i la-tér i v á r o s i c s a t o r n á i g t e r v b e v e t t f iók-
c s a t o r n a é p í t é s é r e v o n a t k o z ó l a g e n g e d é l y e z é s i 
tárgya lás t r e n d e l t e m el. 

A c s a t o r n a e l v e z e t é s e a m . k ir . á l l a m v a s u t a k 
d e b r e c z e n — n y í r e g y h á z a i , d e b r e c z e n — s z a t m á r i és 
d e b r e c z e n — g é p j a v i t ó m ü h e l y i v á g á n y a i alatt, az 
1506—1507. s z e l v é n y e k k ö z ö t t v a n t e r v b e v é v e . 

A t á r g y a l á s h a t á r i d e j é ü l a f o l y ó é v i f e b r u á r 
h ó 22-ik n a p j á n a k dé le lő t t 9 órá ját , h e l y é ü l p e d i g 
a v á r o s h á z a p o l g á r m e s t e r i s z o b á j á t j e l ö l ö m ki. 

K ö z h í r r é t e s z e m t o v á b b á , h o g y a v o n a t k o z ó 
t e r v e k e t az összes v o n a t k o z ó i r a t o k k a l e g y ü t t a 
m a i a ló l i rot t n a p t ó l s z á m í t o t t 30 n a p r a a po lgár-
m e s t e r i h i v a t a l b a k ö z s z e m l é r e té te t tem ki. 

V é g ü l f e l h í v o m az é r d e k e l t e k e t , h o g y a m u n -
kálat t e k i n t e t é b e n n e t á n i e l l e n v e t é s e i k e t a k á r a 
k ö z s z e m l é r e v a l ó k i téte l alatt í r á s b a n , a k á r a tár-
g y a l á s alatt s z ó v a l a n n á l i n k á b b a d j á k elő, m i v e l 
e l l e n k e z ő e s e t b e n a h a t á r o z a t t o v á b b i m e g h a l l -
g a t á s u k n é l k ü l f o g m e g h o z a t n i . 

D e b r e c z e n , 1908 j a n u á r 22. 
K o v á c s József, 

polgármester. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
D e b r e z e n sz. kir. v á r o s által é p í t e n d ő t a n y a i 

i s k o l á k ép í tés i m u n k á i n a k b i z t o s í t á s á r a z á r t a ján-
lati v e r s e n y t á r g y a l á s h i r d e t e t t i k . 

N y o l c t a n y a i i skola ép í tés i m u n k á i b i z tos i t-
t a t n a k és ped ig : 1. az „ E b e s e n " , 2. a „Szepesen" 



3. a „Hegyesen", 4. a „ K ö s ü l y s z e g e n " , 5. az „On-
d ó d o n " , 6. az „Elepen", 7. a „ B á n k o n " és 8. a 
„Fancs ikán" . — A t a n y á k h e l y e a v á r o s i m é r n ö k i 
h i v a t a l n á l k i tett t é r k é p e n m e g t e k i n t h e t ő . 

A h e l y s z í n r a j z , t e r v e k , m u n k a m e n n y i s é g és 
m é r e t k i m u t a t á s , vál lalat i Teltételek a v á r o s i m é r -
n ö k i h i v a t a l b a n ( S i m o n f f y u. 2/b. II. em.) a h i v a -
ta los ó r á k alatt (d. e. 8 — l - i g ) m e g t e k i n t h e t ő k 
s u g y a n o t t a k i v á n t f e l v i l á g o s í t á s o k m e g a d a t n a k . 

A j á n l a t o k i s k o l á n k é n t k ü l ö n e g y i skola összes 
m u n k á i r a f o g a d t a t n a k e l s m u n k a n e m e n k é n t i a j á n -
la tok f i g y e l e m b e n e m v é t e t n e k . 

A j á n l a t b á r m e l y i k i sko lára k ü l ö n és ö n á l l ó a n 
is, d e az összes i s k o l á k r a e g y ü t t is tehető. 

A j á n l a t o t tehet m i n d e n k e l l ő k é p e s í t é s s e l b í r ó 
d e b r e c z e n i iparos. 

A j á n l a t t e v ő k ö t e l e s az a ján la t i összeg 5 % á t 
k é s z p é n z b e n v a g y ó v a d é k k é p e s é r t é k p a p í r b a n b á -
n a t p é n z ü l f. é v i m á r c i u s h ó 6-án d. e. 10 óráig, 
a h á z i p é n z t á r n á l l e t e n n i s a b e t é t i j e g y e t a ján-
l a t á h o z csato ln i . 

A j á n l a t csak a v á r o s által k i a d o t t s z a b v á n y o s 
á j á n l a t i l a p o n és m u n k a m e n n y i s é g és m é r e t k i -
m u t a t á s i ű r l a p o n e g y s é g á r a k k a l tehető. A z egy-
s é g á r a k t isztán, o l v a s h a t ó a n , s z á m m a l és b e t ű v e l 
k i i r a n d ó k . 

A j á n l a t i lap, m u n k a m e n n y i s é g es m é r e t k i m u -
tatás í ű r l a p a v á r o s i m é r n ö k i h i v a t a l b a n ( S i m o n f f y -
utca 2/b II. em.) a h i v a t a l o s ó r á k alatt m e g s z e r e z -
hetők . 

A j á n l a t t e v ő k ö t e l e s a j á n l a t á b a n k i j e l e n t e n i , 
h o g y a t e r v e k e t , köl tségvetést, vá l la lat i á l t a l á n o s 
és rész letes fe l té te leket , h e l y i v i s z o n y o k a t t e l j e s e n 
i s m e r i s m a g á r a n é z v e k ö t e l e z ő n e k e l f o g a d j a . 

A k e l l ő e n fe lszere l t és l e p e c s é t e l t í r á s b e l i zárt 
a j á n l a t o k a b o r í t é k o n „ A j á n l a t 
t a n y a i i sko la é p í t é s é r e " fe l i ratta l l á t a n d ó k el é s 
f. 1908 évi március hó 6-án déli 12 óráig a po l-
g á r m e s t e r i h i v a t a l h o z ' n y ú j t a n d ó k b e s m á r c i u s 
h ó 7-én d. e. 10. ó r a k o r a v á r o s h á z n a g y t e r m é -
b e n n y i l v á n o s a n b o n t a t n a k fel. 

E l k é s v e b e a d o t t , e z e n h i r d e t m é n y n e k és a 
f e l t é t e l e k n e k m e g n e m felelő, k e l l ő e n fe l n e m 
szerelt, táv i rat i és u t ó a j á n l a t o k figyelembe n e m 
v é t e t n e k . 

Minden a j á n l a t t e v ő a j á n l a t á v a l m i n d a d d i g , 
m í g e z e n ü g y b e n j o g e r ő s h a t á r o z a t n e m h o z a t i k 
k ö t e l e z e t t s é g b e n m a r a d . 

A v á r o s i T a n á c s f e n t a r t j a m a g á n a k a jogot , 
h o g y a b e é r k e z e n d ő a j á n l a t o k közü l , s z a b a d o n , 
v á l a s z t h a s s o n , v a g y a z o k m e l l ő z é s é v e l a m u n k á -
latokat m á s u t o n b iz tos i thassa . 

D e b r e c z e n , 1908. f e b r u á r 8. 

A városi tanács. 

79. Békés vármegye alispánjától. 
Í9Ö8Íttt S z á m ' 

V a l a m e n n y i t ö r v é n y h a t ó s á g első t isztviselőjének. 
Mezei E l e m é r i l le tőségi ü g y é b e n a n y j a Mezei 

Róza k i h a l l g a t a n d ó l e n n e . Nevezet t a z o n b a n , ki 
R e s z e l ő A n t a l k ó b o r c i g á n y n y a l él k ö z ö s h á z t a r -
tásban, M e z ő b e r é n y b ő l i s m e r e t l e n h e l y r e távozott , 
m i é r t is k ö r ö z e n d ő , fe l ta lá lás esetén i l letőségi 

.0 S. 7. szám. 

v i s z o n y a i r a n é z v e a l e g r é s z l e t e s e b b e n k i h a l l g a -
t a n d ó s a fe l ve t t j e g y z ő k ö n y v Békés v á r m e g y e 
a l i s p á n j á h o z k ü l d e n d ő . 

G y u l á n , 1908. é v i j a n u á r h ó 15-én. 
A m b r u s , 

alispán. 

Árverési hirdetmény. 
D e b r e c z e n sz. kir. v á r o s t u l a j d o n á t k é p e z ő 

u. n. Perge- fé le ( T i z e n h á r o m v á r o s - u t c a 18. sz. a.) 
ház, t o v á b b á az u. n. R i c k l Gizella-, S z i k s z a v - , 
Vásár i - fé le m a j o r s á g i f ö l d e k f. é v i f e b r u á r h ó 25-ik 
n a p j á n dé le lőt t 10 (tíz) ó r a k o r a v á r o s h á z n a g y -
t e r m é b e n t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a leg-
t ö b b e t í g é r ő n e k b é r b e a d a l n i f o g n a k . 

A z á r v e r é s i fe l téte lek a h i v a t a l o s ó r á k a latt 
a s z á m v e v ő s é g n é l m e g t e k i n t h e t ő k . 

D e b r e c z e n , 1908 f e b r u á r 3. 
A városi tanács. 

Árverési hirdetmény, 
A v á r o s t u l a j d o n á t t e v ő S i m o n f f y - u t c a i 2 sz. 

b é r h á z b a n 8. sz., 11. sz., 13., 15. s z á m ú b o l t h e l y i -
ségek, v a l a m i n t a 14. sz. lakás és a v á r o s h á z 
alatt i 16. sz. b o l t h e l y i s é g f. é v i f e b r u á r h ó 25-ik 
n a p j á n dé le lő t t 10 ó r a k o r a v á r o s h á z n a g y t e r -
m é b e n t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n 1908 m á j u s 
1-től 1911 ápr i l i s 30-ig t e r j e d ő h á r o m é v r e a leg-
t ö b b e t í g é r ő n e k b é r b e adatn i f o g n a k . 

A z á r v e r é s i f e l té te lek a h i v a t a l o s ó r á k a latt 
a s z á m v e v ő i h i v a t a l b a n m e g t e k i n t h e t ő k . 

D e b r e c z e n , 1908 f e b r u á r 3-án. 
A városi tanács. 

520. Békés vármegye alispánjától. 
1 9 0 8 ikt szám. 

V a l a m e n n y i törvényhatóság első t isztv iselőjének. 
Sz i lágy i Pál v o l t p a n k o t a i lakos, ki G y u l á n 

1863-ban szü letet t s m i n t b é r e s m e g f o r d u l t Boros-
j e n ő n és S i k u l a - A c z é l h á z á n , k ö r ö z e n d ő . Fe l ta lá lás 
ese tén i l le tőségi v i s z o n y a i r a n é z v e k i h a l l g a t a n d ó 
s a f e l v e e n d ő j e g y z ő k ö n y v B é k é s v á r m e g y e al-
i s p á n j á h o z k ü l d e n d ő . 

Gyulán, 1908. é v i j a n u á r h ó 15-én. 
A m b r u s , 

1 6 7 2 . , Békés vármegye alispánjától. 
1908. S l á m " 

V a l a m e n n y i t ö r v é n y h a t ó s á g első t isztviselőjének. 
B u d a p e s t e n 1898. év i a u g u s z t u s h ó 27-én s z ü -

letett K o v á c s E l v i r a i l letőségi ü g y é b e n n e v e z e t t 
k i s k o r ú a n y j a K o v á c s Ida p é n z t á r o s n ő k i h a l l g a -
tása vált szükségessé . M i n t h o g y a z o n b a n n e v e z e t t 
i s m e r e t l e n h e l y e n t a r t ó z k o d i k , k ö r ö z e n d ő ; f e l -
találás esetén i l letőségi v i s z o n y a i r a n é z v e a leg-
r é s z l e t e s e b b e n k i h a l l g a t a n d ó s a fö l ve t t j e g y z ő -
k ö n y v Békés v á r m e g y e a l i s p á n j á h o z k ü l d e n d ő . 

Gyulán, 1908. é v i f e b r u á r h ó 1-én. 
A m b r u s , 

__ alispán. 


